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Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs . aparat!

Aţi decis să alegeţi un produs modern și de calitate superioară . Instrucţiunile de 
utilizare fac parte integrantă din acest produs . Acestea cuprind informaţii impor-
tante privind siguranţa, utilizarea și eliminarea . Înainte de utilizarea produsului, 
familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa . Utilizaţi acest 
produs numai în modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate . În 
cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele 
aferente acestuia .

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat exclusiv preparării de popcorn cu porumb uscat, în 
gospodării private . Nu utilizaţi aparatul în scopuri comerciale .

Exploataţi aparatul numai în spaţii interioare uscate și nu îl utilizaţi niciodată în 
aer liber . 

 AVERTIZARE

Pericol cauzat de utilizarea neconformă!

Aparatul poate genera pericole în cazul în care nu este utilizat conform 
 destinaţiei și/sau dacă este utilizat în alt mod decât cel descris .

 ► Utilizaţi aparatul numai în conformitate cu destinaţia acestuia .
 ► Respectaţi procedeele descrise în aceste instrucţiuni de utilizare .
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Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

 ▯ Aparat pentru popcorn

 ▯ Capac

 ▯ Lingură de măsurat

 ▯ Instrucţiuni de utilizare

Dezambalarea
 ♦ Scoateţi din cutie toate componentele aparatului și instrucţiunile de utilizare .

 ♦ Îndepărtaţi de pe aparat toate ambalajele și eventualele etichete . 

INDICAŢIE

 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteriorări vizibile .
 ► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate din 
cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică directă de 
service (a se vedea capitolul Service) .

Descrierea aparatului
1 Lingură de măsurat

2 Capac

3	 Bloc motor

4 Comutator Pornit/Oprit 

5 Orificiu de evacuare

6 Spaţiu pentru boabe
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Indicaţii de siguranţă

 AVERTIZARE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!
 ► Înainte de punerea în funcţiune a aparatului verificaţi dacă 
tensiunea reţelei corespunde cu tensiunea reţelei indicată 
pe plăcuţa de fabricaţie/plăcuţa de putere .

 ► Ghidaţi cablul de alimentare astfel încât să nu fie strivit sau 
deteriorat în alt mod .

 ► Utilizaţi aparatul numai în încăperi uscate și nu în spaţii libere .
 Nu introduceţi niciodată aparatul, cablul de alimentare 
sau ștecărul în apă sau în alte lichide! În caz contrar, 
există pericol de moarte prin electrocutare!

 ► După utilizare, la curăţare sau deplasare scoateţi întotdeau-
na ștecărul din priză .

 ► Nu mai utilizaţi aparatul dacă a căzut pe jos sau dacă este 
deteriorat . Solicitaţi verificarea și, dacă este necesar, repa-
rarea aparatului de către un specialist calificat .

 ► Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimenta-
re al aparatului, acesta trebuie înlocuit de către producător, 
serviciul clienţi al acestuia sau de către o altă persoană ca-
lificată .

 ► Nu deschideţi niciodată carcasa aparatului . În acest caz nu 
mai este asigurată siguranţa, iar garanţia se anulează .

 ► Nu expuneţi aparatul ploii și nu îl utilizaţi niciodată în medii 
umede sau ude .

 ► Asiguraţi-vă că în timpul funcţionării cablul de conexiune nu 
se udă și nu se umezește .
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Nu utilizaţi aparatul în alte scopuri decât cele descrise în 
prezentele instrucţiuni . Pericol de rănire în cazul folosirii 
 inadecvate a aparatului .

 ► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 
8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă și/sau cunoștinţe nece-
sare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi cu 
privire la utilizarea sigură a acestui aparat și au înţeles 
 pericolele cu privire la acesta .

 ► Curăţarea și acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului  
nu se vor efectua de către copii, cu excepţia cazului în care 
aceștia au vârsta de peste 8 ani și sunt supravegheaţi .

 ► Copiii cu vârsta sub 8 ani nu trebuie să se afle în apropie-
rea aparatului și a cablului de conexiune .

 ► Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul .
 ► Asiguraţi stabilitatea aparatului .
 ► Poziţionaţi cablul de alimentare astfel încât să nu se calce 
pe el sau să nu devină un obstacol de care să se împiedice 
persoanele .

 ► Pe cât posibil, așezaţi aparatul în apropierea unei prize .  
În caz de pericol, asiguraţi-vă că ștecărul este imediat acce-
sibil, iar cablul de alimentare nu este un obstacol de care  
să vă împiedicaţi .

 ► În timpul procesului de preparare sunt eliberaţi aburi fier-
binţi, în special la deschiderea capacului . Păstraţi o distanţă 
de siguranţă faţă de aburi .

 Atenţie! Suprafaţă fierbinte!
 ► Componentele aparatului se încălzesc în timpul funcţionării .  
Pericol de arsuri! 
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a-l curăţa sau de 
a înlocui accesoriile .

 ► Popcornul proaspăt este fierbinte! Așezaţi întotdeauna un 
castron suficient de mare sub orificiul de evacuare și lăsaţi 
popcornul să se răcească suficient înainte de a-l consuma .

 ► În timpul funcţionării nu lăsaţi niciodată aparatul nesupra-
vegheat .

 ► Nu utilizaţi aparatul în apropierea suprafeţelor fierbinţi sau 
materialelor inflamabile . 

 ► Nu așezaţi niciodată aparatul în apropierea sau sub obiecte 
inflamabile, în special sub perdele sau dulapuri suspendate .

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Nu utilizaţi temporizatoare externe sau sisteme separate de 
comandă de la distanţă pentru a opera aparatul . 

 ► Nu introduceţi nimic în fantele de aerisire din carcasa apa-
ratului și nu le acoperiţi .

 ► Nu permiteţi pătrunderea lichidelor în fantele de aerisire din 
carcasa aparatului .

 ► În timpul funcţionării nu lăsaţi niciodată aparatul nesuprave-
gheat .

 ► După fiecare ciclu de funcţionare, lăsaţi aparatul să se 
 răcească timp de 15 – 20 de minute înainte de a-l pune din 
nou în funcţiune .

 ► Nu adăugaţi ingrediente cum ar fi zahăr, sare, ulei, unt sau 
altele similare în spaţiul pentru boabe; acestea pot deteriora 
aparatul . Adăugaţi astfel de ingrediente peste popcornul 
preparat numai după pregătire și în afara aparatului .

 ► Nu utilizaţi niciodată aparatul fără boabe de porumb în 
spaţiul pentru boabe .
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ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Nu utilizaţi decât accesoriile recomandate de producător .
 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, chimice sau 
abrazive! Aceste substanţe pot ataca ireparabil suprafaţa .

Punerea în funcţiune
 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu așezaţi niciodată aparatul în apropierea sau sub obiecte inflamabile, în 
special sub perdele sau dulapuri suspendate .

 ♦ Înainte de prima utilizare curăţaţi aparatul conform descrierii din capitolul 
Curăţarea .

 ♦ Așezaţi aparatul pe o suprafaţă plană, termorezistentă și antiderapantă .

 ♦ Asiguraţi-vă că se află în poziţia „O” comutatorul Pornit/Oprit 4	 . 
Introduceţi apoi ștecărul într-o priză .

Aparatul este pregătit de funcţionare .

Operarea

Prepararea popcornului

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Componentele aparatului, în special capacul 2, precum și lingura de 
 măsurat 1 devin foarte fierbinţi în timpul funcţionării . Pericol de arsuri!

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu adăugaţi ingrediente cum ar fi zahăr, sare, ulei, unt sau altele similare în 
spaţiul pentru boabe 6; acestea pot deteriora aparatul . Adăugaţi astfel de 
ingrediente peste popcornul preparat numai după pregătire și în afara apa-
ratului .

 ► Nu utilizaţi niciodată aparatul fără boabe de porumb în spaţiul pentru 
 boabe 6 .

 ► După fiecare ciclu de funcţionare, lăsaţi aparatul să se răcească timp de 
15 – 20 de minute înainte de a-l pune din nou în funcţiune .

INDICAŢIE

 ► Nu orice porumb este potrivit pentru prepararea de popcorn . Utilizaţi nu-
mai porumb special pentru popcorn . 
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 ♦ Dacă este necesar, scoateţi capacul 2	împreună cu lingura de măsurat 1	
din aparat .

 ♦ Adăugaţi maximum 60 g (= 1 lingură de măsurat umplută până la margine 
1) de boabe de porumb în spaţiul pentru boabe 6 . 

 ♦ Așezaţi capacul 2 . Se va avea în vedere ca adâncitura de pe capac 2	să 
se afle peste crestătura de pe marginea aparatului . Popcornul preparat este 
evacuat prin acest orificiu de evacuare 5 .

 ♦ Introduceţi lingura de măsurat 1 în orificiul superior al capacului 2 . Ambele 
piedici de pe lingura de măsurat 1	trebuie să se afle în crestăturile înguste 
din capac 2 .

INDICAŢIE

 ► Pentru a topi untul cu ajutorul aparatului respectaţi instrucţiunile din capitolul 
Îndulcirea/sărarea popcornului .

 ♦ Așezaţi un castron termorezistent sub orificiul de evacuare 5 .

 ♦ Poziţionaţi comutatorul Pornit/Oprit 4	pe „I” . Aparatul începe procesul de 
preparare a popcornului . Popcornul preparat cade prin orificiul de evacuare 5 
în castronul așezat dedesubt . 

 ♦ De îndată ce toate boabele de porumb au fost preparate, poziţionaţi comu-
tatorul Pornit/Oprit 4	pe „O” .

 ♦ Lăsaţi aparatul să se răcească timp de 15 – 20 de minute înainte de a-l pune 
din nou în funcţiune sau de a-l curăţa . 

Îndulcirea/sărarea popcornului

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu adăugaţi ingrediente cum ar fi zahăr, sare, ulei, unt sau altele similare în 
spaţiul pentru boabe 6; acestea pot deteriora aparatul . Adăugaţi astfel de in-
grediente peste popcornul preparat numai după pregătire și în afara aparatului .

 ► Aveţi grijă să nu pătrundă în niciun moment unt în spaţiul pentru boabe 6!

Puteţi topi unt cu ajutorul aparatului pentru a-l adăuga ulterior peste popcornul 
preparat . Cel mai bine se prepară cu unt la temperatura camerei .   
Untul asigură rămânerea zahărului, respectiv a sării pe popcorn . 

 ♦ Adăugaţi maximum 20 g de unt la temperatura camerei în lingura de 
 măsurat 1 înainte de a porni aparatul . Untul se topește în timpul preparării 
popcornului . 

INDICAŢIE

 ► Dacă untul nu s-a topit complet, îndepărtaţi lingura de măsurat 1	de pe 
 capac 2	și amestecaţi cu grijă untul din interior .

 ♦ Turnaţi untul topit peste popcornul preparat din castron și amestecaţi . 

 ♦ Adăugaţi sare sau zahăr după gust și amestecaţi încă o dată popcornul . 
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Protecţia la supraîncălzire
Aparatul este dotat cu un sistem de protecţie la supraîncălzire . Dacă aparatul se 
încălzește prea tare, acesta se oprește automat . Imediat ce aparatul s-a răcit 
suficient, acesta pornește din nou automat .

Pentru a împiedica repornirea accidentală a aparatului, opriţi aparatul în caz de 
supraîncălzire . Lăsaţi aparatul să se răcească timp de 15 – 20 de minute înainte 
de a-l pune din nou în funcţiune .

Curăţarea
 AVERTIZARE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!

 ► Înaintea curăţării aparatului scoateţi întotdeauna ștecărul din priză . 
 Nu introduceţi niciodată aparatul, cablul de alimentare sau ștecărul în 
apă sau în alte lichide! În caz contrar, există pericol de moarte prin 
electrocutare!

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Lăsaţi aparatul să se răcească de tot înainte de curăţare . 

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, chimice sau abrazive! Aceste 
substanţe pot ataca ireparabil suprafaţa .

 ♦ Ștergeţi spaţiul pentru boabe cu o lavetă uscată . La nevoie umeziţi laveta .

 ♦ Curăţaţi blocul motor 3	cu o lavetă umedă . La nevoie adăugaţi pe lavetă 
un detergent delicat . Ștergeţi apoi cu o lavetă umezită numai cu apă pentru 
a îndepărta eventualele resturi de detergent .

 ♦ Curăţaţi capacul 2	și lingura de măsurat 1	în apă caldă cu detergent 
delicat . La final clătiţi componentele cu apă curată .

INDICAŢIE

 Capacul 2	și lingura de măsurat 1	sunt adecvate pentru curăţarea 
în mașina de spălat vase . Așezaţi componentele pe cât posibil în 
coșul superior al mașinii de spălat vase și asiguraţi-vă că acestea nu 
rămân blocate . În caz contrar, acestea se pot deforma!

 ♦ Lăsaţi toate componentele să se usuce bine înainte de reutilizare sau 
 depozitare .
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Depozitarea
 ♦ Curăţaţi aparatul conform descrierii din capitolul Curăţarea .

 ♦ Păstraţi aparatul într-un loc curat, lipsit de praf și uscat .

Remedierea defecţiunilor

Problemă Cauză posibilă Soluţie posibilă

Aparatul nu 
 funcţionează .

Aparatul nu este conectat 
la o priză . Conectaţi aparatul la o priză .

Aparatul este deteriorat . Adresaţi-vă centrului de service .

Aparatul se 
 stinge pe durata 
funcţionării .

Protecţia la supraîncălzire 
a fost activată .

Deconectaţi aparatul și lăsaţi-l 
să se răcească timp de 
15 – 20 de minute .

Dacă defecţiunile nu pot fi remediate prin măsurile specificate mai sus sau dacă 
observaţi alte tipuri de defecţiuni, adresaţi-vă centrului nostru de service .

Eliminarea

Eliminarea aparatului
În niciun caz nu aruncaţi aparatul în gunoiul menajer obișnuit .  
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU .
Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul servi-
ciului local de eliminare a deșeurilor . Respectaţi prevederile actuale în vigoare . 
Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul local de eliminare a deșeurilor .

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului uzat pot fi obţinute de la 
administraţia locală .

Eliminarea ambalajelor

Reintroducerea ambalajelor în circuitul materialelor contribuie la economisirea 
materiilor prime și la reducerea cantităţii de deșeuri . Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie, conform prevederilor locale în vigoare .

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic .  
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le dacă 
este cazul . Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b)  
cu următoarea semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton,  
80–98: materiale compozite .
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Anexă
Date tehnice

Tensiunea reţelei 220 – 240 V ∼(curent alternativ), 50/60 Hz

Putere nominală 1200 W

Toate componentele acestui aparat care intră în con-
tact cu alimentele sunt adecvate pentru uz alimentar . 

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării . În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului . Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează .

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării . Păstraţi cu grijă bonul fiscal 
original . Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea .

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect de 
material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat sau înlocuit de către noi – la alege-
rea noastră – în mod gratuit . Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să 
se prezinte aparatul defect şi dovada cumpărării (bonul fiscal), precum şi o scurtă 
descriere în scris, în care să se specifice în ce constă defectul şi când a apărut acesta .

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou . Odată cu reparaţia sau înlocuirea produsului nu începe o nouă 
perioadă de garanţie .

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie . Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate . 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului . Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost .

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calita-
tea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării .

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie . Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale şi care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori, 
forme de copt sau componente realizate din sticlă .
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător . Pentru utilizarea corespunzătoare a pro-
dusului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile 
de utilizare . Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare .

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale . În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia 
îşi pierde valabilitatea .

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs ., urmaţi instrucţiunile de 
mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(de exemplu IAN 12345) ca dovadă a cumpărării .

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa de caracteristici, pe o gravură, 
pe coperta instrucţiunilor (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos .

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în 
continuare .

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta .

Acest manual, precum şi multe altele, videoclipuri cu produsele şi software-uri 
pot fi descărcate de pe www .lidl-service .com .

Service-ul
R  Service România 

Tel .: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl .ro

IAN 313339

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service . Contactaţi mai întâi centrul de service indicat .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANIA

www .kompernass .com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής!

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα σύγχρονο προϊόν υψηλής ποιότητας . Οι 
οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος . Περιλαμβάνουν σημα-
ντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη . Πριν από τη 
χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλει-
ας . Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τα αναφερόμενα 
πεδία χρήσης . Παραδίδετε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του 
 προϊόντος σε τρίτους .

Προβλεπόμενη χρήση
Η παρούσα συσκευή είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για την παρασκευή ποπ 
κορν με ξηρό καλαμπόκι για ποπ κορν για οικιακή χρήση . Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή για επαγγελματικούς σκοπούς .

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε στεγνούς εσωτερικούς χώρους και 
όχι σε εξωτερικούς χώρους . 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος σε περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης!

Σε περίπτωση μη προβλεπόμενης χρήσης ή/και άλλου είδους χρήσης, ενδέ-
χεται να προκύψουν κίνδυνοι .

 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά με τρόπο σύμφωνο με τους κανο-
νισμούς .

 ► Τηρείτε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτές τις οδηγίες χρήσης .
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Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται μαζί με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

 ▯ Συσκευη παρασκευησ ποπ κορν

 ▯ Καπάκι

 ▯ Κουτάλι μέτρησης

 ▯ Οδηγίες χρήσης

Αποσυσκευασία
 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες χρήσης  

από το κουτί .

 ♦ Απομακρύνετε τα υλικά συσκευασίας και τυχόν αυτοκόλλητα από τη 
 συσκευή . 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητά του, καθώς και 
για εμφανείς ζημιές .

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς 
συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης (βλ . κεφάλαιο Σέρβις) .

Περιγραφή συσκευής
1 Κουτάλι μέτρησης

2 Καπάκι

3	 Μονάδα μοτέρ

4 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

5 Στόμιο εξόδου

6 Δοχείο ποπ κορν
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ!
 ► Πριν από την έναρξη λειτουργίας της συσκευής, ελέγχετε 
εάν η τάση δικτύου συμφωνεί με την αναγραφόμενη στην 
πινακίδα τύπου/στοιχείων τάση δικτύου .

 ► Περνάτε το καλώδιο τροφοδοσίας κατά τέτοιον τρόπο, ώστε 
να μην μπλέκεται ή να μην μπορεί να υποστεί άλλες βλάβες .

 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε στεγνούς και όχι σε 
εξωτερικούς χώρους .

Μην βυθίζετε τη συσκευή, το καλώδιο τροφοδοσίας ή 
το βύσμα ποτέ σε νερό ή άλλα υγρά! Διαφορετικά, 
υπάρχει θανάσιμος κίνδυνος λόγω ηλεκτροπληξίας!

 ► Μετά από τη χρήση, αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα, 
ώστε να εκτελέσετε τις εργασίες καθαρισμού .

 ► Σε περίπτωση που η συσκευή πέσει κάτω ή υποστεί βλάβη, 
μην τη χρησιμοποιείτε . Παραδώστε τη συσκευή προς έλεγχο 
και εάν απαιτείται επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό .

 ► Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου της συσκευής υποστεί 
βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή 
το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή ένα αντιστοίχως εξειδι-
κευμένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι

 ► Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα της συσκευής . Διαφορε-
τικά, δεν διασφαλίζεται πλέον η ασφαλής λειτουργία και 
ακυρώνεται η εγγύηση .

 ► Μην εκθέτετε τη συσκευή στη βροχή και ποτέ μην τη χρησι-
μοποιείτε σε υγρό ή βρεγμένο περιβάλλον .

 ► Προσέχετε ώστε το καλώδιο σύνδεσης να μην βρέχεται και 
να μην υγραίνεται ποτέ κατά τη λειτουργία .
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ► Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλους σκοπούς από 
τους περιγραφόμενους στις παρούσες οδηγίες . Σε περί-
πτωση εσφαλμένης χρήσης της συσκευής, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού .

 ► Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 
άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις 
από άποψη εμπειρίας και/ή γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται 
ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και έχουν κατανοήσει τους προκύπτοντες κινδύ-
νους .

 ► Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγονται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και 
βρίσκονται υπό επίβλεψη .

 ► Τα παιδιά κάτω των 8 ετών δεν επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τη συσκευή και το καλώδιο σύνδεσης .

 ► Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή .
 ► Φροντίζετε για τη σταθερότητα της συσκευής .
 ► Περνάτε το καλώδιο τροφοδοσίας κατά τέτοιον τρόπο, ώστε 
να μην μπορεί να το πατήσει κανείς ή να σκοντάψει σε αυτό .

 ► Τοποθετείτε τη συσκευή όσο το δυνατόν πιο κοντά σε μια 
πρίζα . Φροντίζετε ώστε να διασφαλίζεται εύκολη 
πρόσβαση στο βύσμα για περιπτώσεις κινδύνου και να μην 
μπορείτε να σκοντάψετε στο καλώδιο τροφοδοσίας .

 ► Κατά τη διαδικασία μαγειρέματος απελευθερώνεται καυτός 
ατμός, κυρίως όταν ανοίγετε το καπάκι . Τηρείτε απόσταση 
ασφαλείας από τον ατμό .
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 Προσοχή! Υψηλές θερμοκρασίες!
 ► Μέρη της συσκευής υπερθερμαίνονται κατά τη λειτουργία .  
Κίνδυνος εγκαύματος! 

 ► Αφήνετε τη συσκευή να κρυώνει πριν από τον καθαρισμό ή 
την αλλαγή αξεσουάρ .

 ► Τα φρέσκα ποπ κορν είναι καυτά! Τοποθετείτε πάντα ένα 
 κατάλληλο μπολ κάτω από το στόμιο εξόδου και αφήνετε το 
ποπ κορν να κρυώσει καλά πριν το καταναλώσετε .

 ► Μην αφήνετε τη συσκευή ποτέ χωρίς επιτήρηση κατά τη 
λειτουργία .

 ► Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε καυτές επιφάνειες 
ή εύφλεκτα υλικά . 

 ► Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή κοντά ή κάτω από 
εύφλεκτα υλικά, ιδίως κάτω από κουρτίνες ή ντουλάπια 
κουζίνας .

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Μην χρησιμοποιείτε εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό 
τηλεχειριστήριο για τη χρήση της συσκευής . 

 ► Μην τοποθετείτε αντικείμενα στην οπή αερισμού στο περί-
βλημα της συσκευής και μην την καλύπτετε .

 ► Μην αφήνετε υγρά να εισχωρούν στην οπή αερισμού στο 
περίβλημα της συσκευής .

 ► Μην αφήνετε τη συσκευή ποτέ χωρίς επιτήρηση κατά τη 
λειτουργία .

 ► Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει μετά από κάθε χρήση για 
15 – 20 λεπτά, πριν τη χρησιμοποιήσετε εκ νέου .
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ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Μην ρίχνετε μέσα στο δοχείο ποπ κορν υλικά, όπως 
ζάχαρη, αλάτι, λάδι, βούτυρο, κτλ ., καθώς αυτά μπορεί να 
καταστρέψουν τη συσκευή . Αυτά τα πρόσθετα μπορείτε να 
τα χρησιμοποιήσετε μετά την παρασκευή και να τα ρίξετε 
στο έτοιμο ποπ κορν αφού το έχετε βγάλει από τη συσκευή .

 ► Ποτέ μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς σπόρους καλαμπο-
κιού μέσα στο δοχείο ποπ κορν .

 ► Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά προτεινόμενα από τον κατα-
σκευαστή αξεσουάρ .

 ► Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, χημικά ή τριβικά μέσα 
καθαρισμού! Διαφορετικά, ενδέχεται να διαβρωθεί ανεπα-
νόρθωτα η επιφάνεια .

Έναρξη λειτουργίας
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή κοντά ή κάτω από εύφλεκτα υλικά, ιδίως 
κάτω από κουρτίνες ή ντουλάπια κουζίνας .

 ♦ Καθαρίστε τη συσκευή πριν από την πρώτη χρήση όπως περιγράφεται στο 
κεφάλαιο Καθαρισμός .

 ♦ Τοποθετήστε τη συσκευή επάνω σε μια επίπεδη, θερμομονωτική και αντιολι-
σθητική επιφάνεια .

 ♦ Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 4	είναι στη 
θέση «O» . Στη συνέχεια συνδέστε το βύσμα σε μια πρίζα .

Η συσκευή είναι έτοιμη προς λειτουργία .
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Χειρισμός

Παρασκευή ποπ κορν

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Κάποια μέρη της συσκευής, κυρίως το καπάκι 2, καθώς και το τοποθε-
τημένο κουτάλι μέτρησης 1, υπερθερμαίνονται κατά τη λειτουργία .  
Κίνδυνος εγκαύματος!

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ► Μην ρίχνετε μέσα στο δοχείο ποπ κορν 6 υλικά, όπως ζάχαρη, αλάτι, 
λάδι, βούτυρο, κτλ ., καθώς αυτά μπορεί να καταστρέψουν τη συσκευή . 
Αυτά τα πρόσθετα μπορείτε να τα χρησιμοποιήσετε μετά την παρασκευή και 
να τα ρίξετε στο έτοιμο ποπ κορν αφού το έχετε βγάλει από τη συσκευή .

 ► Ποτέ μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς σπόρους καλαμποκιού μέσα στο 
δοχείο ποπ κορν 6 .

 ► Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει μετά από κάθε χρήση για 15 – 20 λεπτά, 
πριν τη χρησιμοποιήσετε εκ νέου .

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Δεν είναι όλα τα καλαμπόκια κατάλληλα για την παρασκευή ποπ κορν . 
Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλο για ποπ κορν καλαμπόκι . 

 ♦ Βγάλτε, εάν χρειάζεται, το καπάκι 2	μαζί με το κουτάλι μέτρησης 1	από  
τη συσκευή .

 ♦ Ρίξτε το πολύ 60 γρ . (= 1 γεμάτο μέχρι το χείλος κουτάλι μέτρησης 1) 
σπόρους καλαμποκιού μέσα στο δοχείο 6 . 

 ♦ Τοποθετήστε το καπάκι 2 . Προσέχετε ώστε η κύρτωση στο καπάκι 2	να 
κάθεται πάνω από την εγκοπή στο άκρο της συσκευής . Χάρη σε αυτό το 
στόμιο εξόδου 5	το έτοιμο ποπ κορν πετάγεται έξω από τη συσκευή .

 ♦ Τοποθετήστε το κουτάλι μέτρησης 1 στο επάνω άνοιγμα του καπακιού 2 . 
Οι δύο προεξοχές στο κουτάλι μέτρησης 1	πρέπει να βρίσκονται μέσα 
στις στενές εγκοπές στο καπάκι 2 .
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Για να λιώσετε βούτυρο με τη συσκευή, προσέξτε τις οδηγίες στο κεφάλαιο 
Πως να γλυκάνετε/αλατίσετε το ποπ κορν .

 ♦ Τοποθετήστε ένα θερμομονωτικό μπολ κάτω από το στόμιο εξόδου 5 .

 ♦ Θέστε το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 4	στη θέση «I» .  
Η συσκευή ξεκινάει την παρασκευή ποπ κορν . Το έτοιμο ποπ κορν πέφτει 
μέσα από το στόμιο εξόδου 5 στο μπολ που βρίσκεται από κάτω . 

 ♦ Μόλις ολοκληρωθεί η επεξεργασία όλων των σπόρων καλαμποκιού, θέστε 
το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 4	στη θέση "Ο" .

 ♦ Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για 15 – 20 λεπτά, πριν τη χρησιμοποιήσετε 
εκ νέου ή την καθαρίσετε . 

Πως να γλυκάνετε/αλατίσετε το ποπ κορν

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ► Μην ρίχνετε μέσα στο δοχείο ποπ κορν 6 υλικά, όπως ζάχαρη, αλάτι, 
λάδι, βούτυρο, κτλ ., καθώς αυτά μπορεί να καταστρέψουν τη συσκευή . 
Αυτά τα πρόσθετα μπορείτε να τα χρησιμοποιήσετε μετά την παρασκευή και 
να τα ρίξετε στο έτοιμο ποπ κορν αφού το έχετε βγάλει από τη συσκευή .

 ► Δεν θα πρέπει να τρέξει ποτέ βούτυρο μέσα στο δοχείο ποπ κορν 6!

Μπορείτε να λιώσετε βούτυρο με τη συσκευή, ώστε να το ρίξετε στη συνέχεια 
επάνω στο έτοιμο ποπ κορν . Αυτό επιτυγχάνεται καλύτερα με βούτυρο σε θερμο-
κρασία δωματίου .   
Το βούτυρο βοηθάει ώστε η ζάχαρη ή το αλάτι να κολλήσουν στο ποπ κορν . 

 ♦ Βάλτε το πολύ 20 γρ . βούτυρο σε θερμοκρασία δωματίου στο κουτάλι μέ-
τρησης 1, πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή . Το βούτυρο λιώνει κατά την 
παρασκευή του ποπ κορν . 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν το βούτυρο δεν λιώσει τελείως, βγάλτε το κουτάλι μέτρησης 1	από το 
καπάκι 2	και ανακατέψτε προσεκτικά το βούτυρο .

 ♦ Ρίξτε το λιωμένο βούτυρο επάνω στο έτοιμο ποπ κορν που βρίσκεται στο 
μπολ και ανακατέψτε . 

 ♦ Προσθέστε αναλόγως αλάτι ή ζάχαρη και ανακατέψτε ακόμη μία φορά το 
ποπ κορν . 
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Προστασία από υπερθέρμανση
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με προστασία από υπερθέρμανση . Αν η συσκευή 
υπερθερμανθεί, απενεργοποιείται αυτόματα . Μόλις κρυώσει επαρκώς, ενεργο-
ποιείται ξανά αυτόματα .

Για να αποτρέψετε μη σκόπιμη εκ νέου ενεργοποίηση της συσκευής, απενεργο-
ποιήστε τη συσκευή σε περίπτωση υπερθέρμανσης . Αφήστε τη συσκευή να κρυώ-
σει για 15 – 20 λεπτά, πριν τη χρησιμοποιήσετε εκ νέου .

Καθαρισμός
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!

 ► Προτού καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέετε πάντα το βύσμα από την 
πρίζα . 

 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή, το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα  
σε νερό ή άλλα υγρά! Διαφορετικά, υπάρχει θανάσιμος κίνδυνος λόγω 
ηλεκτροπληξίας!

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει καλά πριν από τον καθαρισμό . 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ► Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, χημικά ή τριβικά μέσα καθαρισμού! Δια-
φορετικά, ενδέχεται να διαβρωθεί ανεπανόρθωτα η επιφάνεια .

 ♦ Σκουπίστε το δοχείο ποπ κορν με ένα στεγνό πανί . Εάν χρειαστεί, υγράνετε 
ελαφρώς το πανί .

 ♦ Καθαρίστε τη μονάδα μοτέρ 3	με ένα νωπό πανί . Εφόσον απαιτείται, προ-
σθέστε ένα ήπιο απορρυπαντικό στο πανί . Στη συνέχεια, σκουπίστε με ένα 
βρεγμένο μόνο με νερό πανί, ώστε να απομακρύνετε τυχόν υπολείμματα 
απορρυπαντικού .

 ♦ Καθαρίστε το καπάκι 2	και το κουτάλι μέτρησης 1	σε ζεστό νερό με ένα 
ήπιο απορρυπαντικό . Τέλος, ξεπλύνετε τα εξαρτήματα με καθαρό νερό .

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

Το καπάκι 2 και το κουτάλι μέτρησης 1	είναι κατάλληλα για πλύσι-
μο στο πλυντήριο πιάτων . Εφόσον υπάρχει τέτοια δυνατότητα, τοπο-
θετείτε τα εξαρτήματα στο επάνω καλάθι του πλυντηρίου πιάτων και 

φροντίζετε ώστε να μην υπάρχει περίπτωση να μαγκώσουν πουθενά . Ειδάλ-
λως, ενδέχεται να παραμορφωθούν!

 ♦ Στεγνώστε καλά όλα τα εξαρτήματα, προτού τα επαναχρησιμοποιήσετε ή τα 
φυλάξετε .
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Φύλαξη
 ♦ Καθαρίστε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο Καθαρισμός .

 ♦ Φυλάξτε τη συσκευή σε έναν καθαρό και στεγνό χώρο χωρίς σκόνη .

Αντιμετώπιση σφαλμάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί .

Η συσκευή δεν είναι συν-
δεδεμένη σε πρίζα .

Συνδέστε τη συσκευή σε μια 
πρίζα .

Η συσκευή παρουσιάζει 
βλάβη .

Απευθυνθείτε στο τμήμα σέρ-
βις .

Η συσκευή σβήνει 
κατά τη λειτουρ-
γία .

Έχει ενεργοποιηθεί η προ-
στασία από υπερθέρμαν-
ση .

Απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και αφήστε τη να κρυώσει για 
15 – 20 λεπτά .

Εάν οι βλάβες δεν διορθώνονται με τις ανωτέρω αναφερόμενες προτάσεις αντιμε-
τώπισης σφαλμάτων, ή εάν εξακριβώσετε άλλα είδη βλαβών, απευθυνθείτε στο 
τμήμα σέρβις μας .
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Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη συσκευή στα οικιακά 
απορρίμματα . Αυτό το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2012/19/ΕU .
Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης απόρριψης ή μέσω 
της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης . Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές .  
Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοινωνήστε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης .

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή 
του δήμου σας .

Απόρριψη της συσκευασίας
Η επιστροφή της συσκευασίας σε σημεία ανακύκλωσης εξοικονομεί πρώτες ύλες 
και μειώνει την ποσότητα των απορριμμάτων . Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας 
που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τις κατά τόπους ισχύουσες προ-
διαγραφές .

 Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό τρόπο προς το περιβάλλον . Λαμβάνετε 
υπόψη τη σήμανση στα διαφορετικά υλικά συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 
ξεχωρίζετέ τα . Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομογραφίες (a) 
και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά .

Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου 220 – 240 V ∼ (εναλλασσόμενο ρεύμα),  50/60 Hz

Ονομαστική ισχύς 1200 W

Όλα τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής που 
 έρχονται σε επαφή με τρόφιμα μπορούν να χρησι-
μοποιούνται με ασφάλεια στα τρόφιμα . 
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Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς . 
Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή 
του προϊόντος . Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης .

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινάει κατά την ημερομηνία αγοράς . Φυλάξτε καλά την 
πρωτότυπη απόδειξη ταμείου . Αυτό το έγγραφο απαιτείται ως απόδειξη για την 
αγορά .

Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, προκύψει στο προϊόν αυτό 
σφάλμα υλικού ή κατασκευής, κατόπιν κρίσης μας, επισκευάζουμε ή αντικαθιστούμε 
το προϊόν για εσάς δωρεάν . Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι εντός της 
περιόδου τριών ετών η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) θα υποβληθούν μαζί με σύντομη περιγραφή σχετικά με το που βρίσκεται 
η έλλειψη και πότε προέκυψε .

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή 
ένα νέο προϊόν .

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης . Αυτό ισχύει 
και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί . Ενδεχόμενες 
ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία . Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται .

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε 
προσεκτικά πριν από την αποστολή .

Η απόδοση εγγύησης ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής . Η παρούσα 
εγγύηση δεν εκτείνεται σε τμήματα του προϊόντος, τα οποία εκτίθενται σε φυσιο-
λογική φθορά και έτσι μπορεί να θεωρούνται εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές 
σε εύθραυστα εξαρτήματα, π .χ . διακόπτες, συσσωρευτές, ταψιά ή εξαρτήματα 
που είναι κατασκευασμένα από γυαλί .

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνε-
ται σωστή χρήση ή συντήρηση . Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να 
τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού . Σκο-
ποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προ-
ειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται .

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση . Σε 
περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και πα-
ρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα 
σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει .
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις 
 ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό 
προϊόντος (π .χ . ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για την αγορά .

 ■ Μπορείτε να βρείτε τον κωδικό προϊόντος στην πινακίδα τύπου, χαραγμένο, 
στην πρώτη σελίδα των οδηγιών σας (κάτω αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά .

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ 
αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με 
E-Mail .

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς 
στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγο-
ράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε .

Στην ιστοσελίδα www .lidl-service .com μπορείτε να κατεβάσετε το παρόν και 
πολλά άλλα εγχειρίδια, βίντεο προϊόντων και λογισμικό .

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel .: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel .: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl .com .cy

IAN 313339

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις . Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, 
με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www .kompernass .com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden . 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes . Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . 
 Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
 Einsatzbereiche . Händigen Sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte alle 
 Unterlagen mit aus .

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich zur Herstellung von Popcorn mit trockenem 
 Popcornmais in privaten Haushalten vorgesehen . Benutzen Sie das Gerät nicht 
gewerblich .

Betreiben Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen, verwenden Sie es 
 niemals im Freien . 

 WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen .

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden .
 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten .
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Popcorn-Maker

 ▯ Deckel

 ▯ Messlöffel

 ▯ Bedienungsanleitung

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton .

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Aufkleber vom 
Gerät . 

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden .
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service) .

Gerätebeschreibung
1 Messlöffel

2 Deckel

3	 Motorblock

4 Ein-/Ausschalter 

5 Auswurföffnung

6 Popcornkammer
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
 ► Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerätes, ob die Netz-
spannung mit der auf dem Typen-/Leistungsschild angegebenen 
Netzspannung übereinstimmt .

 ► Führen Sie das Netzkabel so, dass es nicht eingeklemmt 
oder anderweitig beschädigt werden kann .

 ► Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, nicht im 
Freien .

Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netz-
stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!
 ► Ziehen Sie nach Gebrauch, zur Reinigung oder zum Bewe-
gen des Gerätes immer den Netzstecker aus der Steckdose .

 ► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen . Lassen Sie das Gerät 
von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenen-
falls reparieren .

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden

 ► Öffnen Sie niemals das Gerätegehäuse . In diesem Falle ist 
die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung er-
lischt .

 ► Setzen Sie das Gerät keinem Regen aus und benutzen Sie 
es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung .

 ► Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung während des 
Betriebs niemals nass oder feucht wird .
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als in 
dieser Anleitung beschrieben . Bei Missbrauch des Gerätes 
besteht Verletzungsgefahr .

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben .

 ► Die Reinigung und Benutzer-Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt .

 ► Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschluss-
leitung fernzuhalten .

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen .
 ► Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes .
 ► Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann .

 ► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose 
auf . Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker bei Gefahr 
schnell erreichbar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann .

 ► Während des Garvorgangs wird heißer Dampf freigesetzt, 
insbesondere, wenn Sie den Deckel öffnen . Halten Sie einen 
sicheren Abstand zum Dampf .

 Achtung! Heiße Oberfläche!
 ► Teile des Gerätes werden während des Betriebs heiß .  
Verbrennungsgefahr! 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen oder 
Zubehör wechseln .

 ► Das frische Popcorn ist heiß! Stellen Sie immer eine aus-
reichend große Schale unter die Auswurföffnung und lassen 
Sie das Popcorn vor dem Verzehr ausreichend abkühlen .

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals un-
beaufsichtigt .

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von heißen 
 Ober flächen oder brennbaren Materialien . 

 ► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe von oder unter 
brennbaren Gegenständen ab, insbesondere nicht unter 
Gardinen oder Hängeschränke .

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben . 

 ► Stecken Sie nichts in die Lüftungsschlitze im Gehäuse des 
 Gerätes und decken Sie diese nicht ab .

 ► Lassen Sie keine Flüssigkeit in die Lüftungsschlitze im Gehäuse 
des Gerätes gelangen .

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals un-
beaufsichtigt .

 ► Lassen Sie das Gerät nach jedem Durchgang 15 – 20 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen .

 ► Geben Sie keine Zutaten wie Zucker, Salz, Öl, Butter o . Ä .  
in die Popcornkammer, diese können das Gerät beschädigen . 
Geben Sie solche Zusätze erst nach der Zubereitung und 
außerhalb des Gerätes über das fertige Popcorn .
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät nie ohne Maiskörner in der Pop-
cornkammer .

 ► Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör .
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel! Diese können die Oberfläche irreparabel 
angreifen .

Inbetriebnahme
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe von oder unter brennbaren Gegen-
ständen ab, insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränke .

 ♦ Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch wie im Kapitel Reinigen 
beschrieben .

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, hitzebeständige und rutschfeste Ober-
fläche .

 ♦ Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter 4	auf „O“ steht .  
Stecken Sie dann den Netzstecker in eine Netzsteckdose .

Das Gerät ist betriebsbereit .
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Bedienen

Popcorn herstellen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Teile des Gerätes, insbesondere der Deckel 2 sowie der eingesetzte Messlöf-
fel 1, werden während des Betriebs sehr heiß . Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Geben Sie keine Zutaten wie Zucker, Salz, Öl, Butter o . Ä . in die Popcorn-
kammer 6, diese können das Gerät beschädigen . Geben Sie solche Zusätze 
erst nach der Zubereitung und außerhalb des Gerätes über das fertige 
Popcorn .

 ► Betreiben Sie das Gerät nie ohne Maiskörner in der Popcornkammer 6 .
 ► Lassen Sie das Gerät nach jedem Durchgang 15 – 20 Minuten abkühlen, 
bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen .

HINWEIS

 ► Nicht jeder Mais ist für die Popcorn-Herstellung geeignet . Verwenden Sie 
nur den dafür vorgesehenen Popcorn-Mais . 

 ♦ Nehmen Sie ggf . den Deckel 2	samt Messlöffel 1	vom Gerät .

 ♦ Füllen Sie maximal 60 g (= 1 bis zum Rand gefüllter Messlöffel 1) Mais-
körner in die Popcornkammer 6 . 

 ♦ Setzen Sie den Deckel 2	auf . Achten Sie dabei darauf, dass die Wölbung 
am Deckel 2	über der Einkerbung am Geräterand sitzt . Durch diese Auswurf-
öffnung 5	wird das fertige Popcorn aus dem Gerät geblasen .

 ♦ Setzen Sie den Messlöffel 1 in die obere Öffnung des Deckels 2	ein . Die 
beiden Nasen am Messlöffel 1	müssen in den schmalen Einkerbungen im 
Deckel 2	liegen .

HINWEIS

 ► Um Butter mit dem Gerät zu schmelzen, beachten Sie die Anweisungen im 
Kapitel Popcorn süßen/salzen .

 ♦ Stellen Sie eine hitzebeständige Schüssel unter die Auswurföffnung 5 .

 ♦ Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 4	auf „I“ . Das Gerät beginnt mit der Popcorn-
Herstellung . Das fertige Popcorn fällt durch die Auswurföffnung 5 in die 
darunter platzierte Schale . 

 ♦ Sobald alle Maiskörner verarbeitet sind, stellen Sie den Ein-/Ausschalter 4	
auf „O“ .

 ♦ Lassen Sie das Gerät 15 – 20 Minuten abkühlen, bevor Sie es wieder in Be-
trieb nehmen oder reinigen . 
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Popcorn süßen/salzen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Geben Sie keine Zutaten wie Zucker, Salz, Öl, Butter o . Ä . in die Popcorn-
kammer 6, diese können das Gerät beschädigen . Geben Sie solche Zusätze 
erst nach der Zubereitung und außerhalb des Gerätes über das fertige 
Popcorn .

 ► Achten Sie darauf, dass zu keiner Zeit Butter in die Popcornkammer 6 läuft!

Sie können mit dem Gerät Butter schmelzen, um diese anschließend über das 
fertige Popcorn zu geben . Am besten klappt dies mit zimmerwarmer Butter .  
Die Butter sorgt dafür, dass der Zucker bzw . das Salz am Popcorn haften bleibt . 

 ♦ Geben Sie maximal 20 g zimmerwarme Butter in den Messlöffel 1, bevor Sie 
das Gerät einschalten . Die Butter schmilzt während der Popcorn-Herstellung .

HINWEIS

 ► Sollte die Butter nicht vollständig geschmolzen sein, nehmen Sie den Mess-
löffel 1	vom Deckel 2	ab und rühren Sie die Butter darin vorsichtig um .

 ♦ Gießen Sie die geschmolzene Butter über das fertige Popcorn in der Schüssel 
und mischen Sie es durch . 

 ♦ Geben Sie nach Belieben Salz oder Zucker hinzu und mischen Sie das Pop-
corn noch einmal durch . 

Überhitzungsschutz
Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet . Wenn das Gerät zu 
heiß wird, schaltet es sich automatisch ab . Sobald es ausreichend abgekühlt ist, 
schaltet es sich selbstständig wieder ein .

Um ein ungewolltes Wiedereinschalten des Gerätes zu verhindern, schalten Sie 
das Gerät im Falle einer Überhitzung aus . Lassen Sie das Gerät 15 – 20 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen .
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Reinigen
 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose .

 Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung vollständig abkühlen . 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittel! Diese können die Oberfläche irreparabel angreifen .

 ♦ Wischen Sie die Popcorn-Kammer mit einem trockenen Tuch aus . Feuchten Sie 
das Tuch bei Bedarf leicht an .

 ♦ Reinigen Sie den Motorblock 3	mit einem feuchten Tuch . Geben Sie bei 
Bedarf ein mildes Spülmittel auf das Tuch . Wischen Sie danach mit einem nur 
mit Wasser befeuchteten Tuch nach, um eventuelle Spülmittelreste zu entfernen .

 ♦ Reinigen Sie den Deckel 2	und den Messlöffel 1	in warmem Wasser mit 
einem milden Spülmittel . Spülen Sie die Teile zum Schluss mit klarem Wasser ab .

HINWEIS

 Der Deckel 2	und der Messlöffel 1	sind zur Reinigung in der Spül-
maschine geeignet . Legen Sie die Teile möglichst in den oberen Korb 
der Spülmaschine und achten Sie darauf, dass sie nicht eingeklemmt 
werden . Ansonsten können sich diese verformen!

 ♦ Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie sie erneut verwenden oder verstauen .
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Aufbewahren
 ♦ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel Reinigen beschrieben .

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf .

Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Das Gerät 
 funktioniert nicht .

Das Gerät ist nicht mit einer 
Netzsteckdose verbunden .

Schließen Sie das Gerät an 
eine Netzsteckdose an .

Das Gerät ist beschädigt . Wenden Sie sich an den 
 Service .

Das Gerät geht 
während des 
 Betriebs aus .

Der Überhitzungsschutz 
wurde aktiviert .

Schalten Sie das Gerät aus und 
lassen Sie es 15 – 20 Minuten 
abkühlen .

Sollten sich die Störungen nicht mit obenstehenden Fehlerbehebungen beheben 
lassen oder wenn Sie andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich 
bitte an unseren Service .
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Entsorgen

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll . Dieses 
Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU .
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung . Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vor schriften . Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung .

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung .

Verpackung entsorgen
Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen . Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften .

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht . 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert . Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe .

Anhang

Technische Daten

Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Nennleistung 1200 W

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens mitteln in 
Berührung kommen, sind lebens mittelecht . 
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum . Im Falle von 
 Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf . Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt . Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist .

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum .

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert . Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile . Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden . Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig .

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind .

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde . Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten . Ver-
wendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt . Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie .
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z . B . IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit .

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden .

Auf www .lidl-service .com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen .

Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt . Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 313339

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist . 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www .kompernass .com



IAN 313339

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Versiunea informaţiilor · Έκδοση των πληροφοριών · Stand der Informationen: 
11 / 2018 · Ident.-No.: SPCM1200C1-092018-2


